
Guia do utilizador do 
Easy Line ChargerGo 
RIC S-RX
Easy Line ChargerGo RIC S-RX 

A Sonova brand



Acessórios de carregamento

Modelo recarregável:
Easy Line ChargerGo RIC S-RX

Este guia do utilizador aplica-se aos seguintes 
modelos: 

 �Se nenhuma caixa estiver selecionada e não 
souber o modelo do seu acessório de 
carregamento, contacte o seu profissional de 
saúde auditiva.

 �Leia igualmente as informações de segurança 
relativas ao manuseamento de aparelhos 
auditivos recarregáveis (capítulo 10).

 �O carregador contém uma bateria de iões de lítio 
recarregável incorporada e não removível.

Detalhes do seu carregador

Dispositivo:

c 	Easy Line ChargerGo RIC S-RX
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Agradecemos a sua preferência por este 
dispositivo. 

Leia atentamente o guia do utilizador para garantir 
que compreende e obtém o máximo do seu dispositivo. 
Não é necessária formação para manusear este 
dispositivo. Um profissional de saúde auditiva irá 
ajudá-lo a configurar o carregador e os aparelhos 
auditivos compatíveis de acordo com as suas 
preferências individuais durante a consulta de venda.

Para obter mais informações sobre as 
funcionalidades, os benefícios, a configuração, a 
utilização e a manutenção ou as reparações do 
aparelho auditivo e dos acessórios, contacte o seu 
profissional de saúde auditiva ou o representante do 
fabricante. Estão disponíveis informações adicionais 
na ficha de dados do produto.
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1.  Partes do carregador 

1   Tampa da caixa do carregador

2  Ranhuras para carregamento dos aparelhos 
auditivos – com indicadores de esquerda e direita

3  Compartimento para adaptadores  

4   Luz indicadora – para indicar o estado da bateria 
interna

5   Ligação USB-C – a uma fonte de alimentação 
externa

Easy Line ChargerGo RIC S-RX
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2. �Preparação do carregador 

Especificações do adaptador de alimentação 
e do carregador
Tensão de saída do  
adaptador de alimentação:

5 VCC +/-5%,  
corrente de 500 mA–1 A

Tensão de entrada do 
adaptador de alimentação:

100–240 VCA, 50/60 Hz, 
corrente de 0,2 A

Tensão de entrada do  
carregador:

5 VCC +/–5%,  
corrente 350 mA

Especificações do cabo USB:
5 V mín. 1 A,  
USB-A para USB-C,  
comprimento máximo de 3 m

Cabo USB-C Fonte de alimentação 
com adaptador para 
tomada de parede 

Fonte de alimentação externa

a) �Ligue a extremidade de maior dimensão do cabo de 
carregamento ao adaptador de alimentação. 

b) �Ligue a extremidade de menor dimensão à porta 
USB do carregador.

c)  �Ligue o adaptador de alimentação a uma tomada 
elétrica.

d) �A luz indicadora em torno da porta USB acende-se 
a verde quando o carregador está ligado à fonte de 
alimentação.

e) �Certifique-se de que tem acesso ao adaptador de 
alimentação durante o carregamento.

Ligar à fonte de alimentação

a
b

d

c
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3. �Carregamento 

3.1 Utilizar e carregar o carregador

	  �Quando a bateria incorporada está totalmente 
carregada, os aparelhos auditivos podem ser 
carregados até 3 vezes*.

	  �Certifique-se sempre de que os aparelhos 
auditivos e o carregador estão secos e limpos 
antes do carregamento.

Antes de utilizar o carregador, retire a lingueta de 
isolamento para ativar a bateria interna. Após retirar 
a lingueta de isolamento, a luz indicadora acende-se 
a vermelho durante 10 segundos.

Os modelos recarregáveis possuem uma bateria 
interna, o que significa que não podem ser 
desligados. Mesmo quando não estão ligados  
a uma tomada elétrica, continuarão a carregar 
os aparelhos auditivos até a bateria interna ficar 
descarregada. 

Uma vez descarregada a bateria, o carregador 
desliga-se por completo, visto que deixa de ser 
capaz de fornecer energia para carregar os 
aparelhos auditivos. No entanto, mesmo com a 
bateria interna completamente descarregada, o 
carregador pode continuar a carregar os aparelhos 
auditivos quando ligado a uma fonte de alimentação. 
A luz indicadora presente no carregador indica o 
estado da bateria interna do carregador.

 * �Para obter informações específicas, consulte o guia do utilizador dos aparelhos 
auditivos ou contacte o seu profissional de saúde auditiva.
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Carregador recarregável não ligado a uma fonte 
de alimentação
A luz indicadora apaga-se após um curto período 
para poupar a bateria.

Luz indicadora 
do carregador

Estado da 
bateria Descrição e ações

Verde fixo >1 ciclo de 
carregamento 
disponível

A bateria interna do 
carregador dispõe de energia 
suficiente para carregar os 
seus aparelhos auditivos, pelo 
menos, uma vez.
Nenhuma ação necessária. 

Verde 
intermitente

<1 ciclo de 
carregamento 
disponível  

A bateria interna do 
carregador está quase sem 
carga. 
Ligue o carregador a uma 
fonte de alimentação.

Sem luz 
indicadora

Bateria 
descarregada

A bateria interna está 
totalmente descarregada.
Ligue o carregador a uma 
fonte de alimentação. 

Carregador recarregável ligado a uma fonte de 
alimentação

Luz indicadora 
do carregador

Estado da 
bateria Descrição e ações

Verde fixo Totalmente 
carregada  

A bateria interna do carregador 
está totalmente carregada.
Nenhuma ação necessária. 

Verde 
intermitente

Carregamento 
>1 ciclo de 
carregamento 

A bateria interna do carregador 
dispõe de energia suficiente para 
carregar os seus aparelhos auditivos, 
pelo menos, uma vez sem estar 
ligada a uma fonte de alimentação. 

Vermelho 
intermitente

Carregamento 
<1 ciclo de 
carregamento  

A bateria interna do carregador não 
dispõe de energia suficiente para 
carregar os seus aparelhos auditivos, 
pelo menos, uma vez sem estar 
ligada a uma fonte de alimentação. 
Mantenha o carregador ligado a uma 
fonte de alimentação até a bateria 
estar totalmente carregada.

Vermelho  
fixo

Erro de 
bateria/erro  
de  
carregamento

Foi detetado um erro ao tentar 
carregar a bateria interna do 
carregador. 
Verifique se os seus aparelhos 
auditivos ainda conseguem ser 
carregados. Contacte o seu 
profissional de saúde auditiva.
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3.2 Carregar os aparelhos auditivos

	  �Baixo nível de bateria: irá ouvir dois bipes quando 
a bateria dos aparelhos auditivos estiver fraca. 
Terá aproximadamente 60 minutos até ter de 
carregar os aparelhos auditivos (este tempo pode 
variar, dependendo das definições do aparelho 
auditivo).

	  �Antes de utilizar os seus aparelhos auditivos pela 
primeira vez, recomenda-se o respetivo 
carregamento durante 3 horas.

	� Os aparelhos auditivos têm de estar secos antes 
do carregamento.

	� Certifique-se de que carrega e utiliza os 
aparelhos auditivos no intervalo de temperatura 
de funcionamento adequado: +5 a +40 °C.

 

Consulte o capítulo 2 para saber como configurar 
o carregador.

1.	� Coloque os aparelhos auditivos nas ranhuras 
para carregamento. Os aparelhos auditivos 
desligam-se automaticamente quando são 
colocados no carregador.

	  �Certifique-se de que as marcações de esquerda 
e direita dos aparelhos auditivos correspondem 
aos indicadores de esquerda (azul) e de direita 
(vermelho) existentes junto às ranhuras para 
carregamento.
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2.  �A luz indicadora nos aparelhos auditivos indica o 
estado de carregamento da respetiva bateria até 
estes estarem totalmente carregados. Uma vez 
totalmente carregados, a luz indicadora verde dos 
aparelhos auditivos permanecerá acesa.

O processo de carregamento é automaticamente 
interrompido quando as baterias estão totalmente 
carregadas, pelo que é seguro deixar os aparelhos 
auditivos no carregador. Os aparelhos auditivos 
podem demorar até 3 horas a carregar. A tampa do 
carregador pode ficar fechada durante o 
carregamento dos aparelhos auditivos.

Tempos de carregamento (valores 
representativos)*

Luz indicadora 
do aparelho 
auditivo

Estado de 
carregamento

Tempos de  
carregamento aprox.

Vermelho  
intermitente 0–10%

Laranja 
intermitente 11–70%

30 min (20%)
60 min (40%)
90 min (70%)

Verde 
intermitente 71–99%

Verde fixo 100%

3 h (o tempo de 
carregamento pode 
sofrer alterações 
devido às condições de 
temperatura)

*� Para obter tempos de carregamento específicos, consulte o guia do utilizador 
dos aparelhos auditivos ou contacte o seu profissional de saúde auditiva.
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3.	� Retire os aparelhos auditivos das ranhuras para 
carregamento, elevando-os para fora do 
carregador.

	  �Não segure nos tubos ao retirar os aparelhos 
auditivos do carregador, pois tal pode danificar 
os tubos.

É possível configurar o aparelho auditivo para se 
ligar automaticamente após ser retirado do 
carregador. Neste caso, a luz indicadora começa a 
piscar. A luz verde fixa indica que o aparelho auditivo 
está pronto para ser utilizado. Por predefinição, os 
aparelhos auditivos estão programados para se 
ligarem automaticamente após serem retirados de 
um carregador ligado a uma fonte de alimentação. 
O seu profissional de saúde auditiva pode desativar 
esta definição. Neste caso, terá de ligar 
manualmente o aparelho auditivo.

	  �O processo de carregamento é automaticamente 
interrompido quando as baterias estão 
totalmente carregadas, pelo que é seguro deixar 
os aparelhos auditivos no carregador. 

	  �Feche sempre a tampa do carregador quando 
carregar os seus aparelhos auditivos num 
ambiente húmido.
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4. �Condições ambientais

Certifique-se de que utiliza, carrega, transporta e 
armazena os acessórios de carregamento de acordo 
com as seguintes condições:

Carregamento
Funcionamento

Transporte Armazenamento

Temperatura +5 a +40 °C
(+41 a +104 °F)

–20 a +60 °C
(–4 a +140 °F)

–20 a +60 °C
(–4 a +140 °F)

Umidade
(sem 
condensação)

0% a 90% 0% a 93% 0% a 93%

Pressão
atmosférica

500 hPA a 
1060 hPA

500 hPA a 
1060 hPA

500 hPA a 
1060 hPA

Um armazenamento prolongado a uma temperatura 
inferior a +10 °C e superior a +30 °C poderá afetar de 
forma negativa o desempenho da bateria do produto.
Para obter informações sobre as condições de 
funcionamento dos seus aparelhos auditivos, 
consulte o guia do utilizador dos aparelhos auditivos. 

Se o dispositivo tiver sido sujeito a condições de 
armazenamento e transporte diferentes das 
condições de utilização recomendadas, aguarde 
15 minutos antes de o ligar.

Os modelos recarregáveis têm a classificação IP22. 
Isto significa que o carregador está protegido contra 
a queda vertical de gotas de água quando o mesmo 
se encontra inclinado até 15 graus em relação ao 
plano horizontal. A proteção IP22 é cumprida quando 
a tampa do carregador está fechada.
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5. �Cuidados e manutenção
Vida útil prevista
O carregador tem uma vida útil prevista de cinco 
anos. O dispositivo deverá permanecer seguro para 
utilização durante esse período.

Período de serviço comercial
Os cuidados regulares e de rotina do seu carregador 
irão contribuir para um excelente desempenho ao 
longo da vida útil prevista dos seus dispositivos. A 
Sonova AG irá proporcionar um período mínimo de 
serviço de reparação de cinco anos após a retirada 
do respetivo carregador e componentes essenciais 
do portefólio de produtos.
Utilize as especificações seguintes como referência. 
Para obter mais informações sobre a segurança do 
produto, consulte o capítulo 10.

Informações gerais
Certifique-se de que o carregador é utilizado e 
conservado conforme descrito no presente guia do 
utilizador. 

Diariamente
Certifique-se de que as ranhuras para carregamento 
estão limpas. Caso contrário, limpe as superfícies 
com um pano macio e sem pelos. Nunca utilize 
agentes de limpeza, como detergentes domésticos, 
sabão, etc., para limpar o carregador. Não enxague o 
carregador com água.

Semanalmente
Limpe o pó ou a sujidade das ranhuras para 
carregamento com um pano macio e sem pelos. 

	  �Certifique-se sempre de que os aparelhos 
auditivos e o carregador estão secos e limpos 
antes do carregamento.

	  �Certifique-se sempre de que o carregador está 
desligado da corrente elétrica antes de o limpar.
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6. �Assistência e garantia

Garantia local
Contacte o profissional de saúde auditiva do local 
onde adquiriu os aparelhos auditivos relativamente 
aos termos da garantia local.

Garantia internacional
A Sonova AG oferece uma garantia internacional 
limitada de um ano, válida a contar da data de 
aquisição. Esta garantia limitada abrange defeitos 
de fabrico e de material no carregador. A garantia 
produz efeitos apenas se for apresentada uma prova 
de aquisição.

A garantia internacional não afeta nenhum direito 
legal que possa ter em conformidade com a 
legislação nacional aplicável que rege a venda de 
bens de consumo.

Limitação da garantia
A presente garantia não cobre danos decorrentes de 
manuseamento ou cuidados incorretos, exposição a 
produtos químicos ou tensão inadequada. Os danos 
causados por terceiros ou centros de assistência 
não autorizados anulam a garantia. A presente 
garantia não inclui serviços realizados por um 
profissional de saúde auditiva no seu consultório.

Carregador: 	  
Número de série:	
Data de aquisição:	

Profissional de saúde auditiva autorizado  
(carimbo/assinatura):



26 27

7. �Informações sobre conformidade
 
Declaração de conformidade do aparelho 
auditivo
A Sonova AG declara por este meio que este produto cumpre 
os requisitos do Regulamento (UE) 2017/745 relativo aos 
dispositivos médicos. 

Este dispositivo cumpre a Secção 15 das Normas da FCC  
e a norma ICES-003 da Industry Canada. O funcionamento 
está sujeito às duas condições seguintes:

1) �Este dispositivo não poderá causar interferências 
prejudiciais.

2) �Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência 
recebida, incluindo as que possam causar um 
funcionamento indesejável.

Aviso 1:

As alterações ou as modificações efetuadas neste 
dispositivo não expressamente aprovadas pela Sonova 
AG poderão anular a autorização da FCC para utilizar este 
dispositivo.

Aviso 2: 

Este dispositivo foi testado e declarado em conformidade 
com os limites para um dispositivo digital de Classe B, 
de acordo com a Secção 15 das Normas da FCC e com 
a norma ICES-003 da Industry Canada. Esses limites 
destinam-se a proporcionar uma proteção razoável contra 
interferências prejudiciais numa instalação residencial. 
Este dispositivo gera, utiliza e pode radiar energia de 
radiofrequência, e, caso não seja instalado e utilizado de 
acordo com as instruções, poderá causar interferências 
prejudiciais em comunicações por rádio. No entanto, não 
existem garantias de que não ocorram interferências 
numa determinada instalação. Se este dispositivo 
causar interferências prejudiciais na receção de rádio ou 
televisão, que podem ser determinadas ao ligar e desligar 
o equipamento, recomenda-se que o utilizador tente corrigir 
as interferências por meio de uma ou mais das seguintes 
medidas:

•	 Redirecione ou desloque a antena recetora.

•	 Aumente a distância entre o dispositivo e o recetor.

•	 Ligue o dispositivo a uma tomada num circuito 
diferente daquele a que o recetor está ligado.

•	 Contacte o revendedor ou um técnico de rádio/TV com 
experiência para obter ajuda.

•	 Mantenha uma distância de separação de, pelo menos, 
20 cm entre o carregador e o corpo humano durante 
o funcionamento.
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Teste de 
emissões ConformidadeOrientações sobre o ambiente  

eletromagnético

Emissões de 
RF CISPR 11 Grupo 1

O dispositivo gera ou utiliza 
energia de RF apenas para o seu 
funcionamento interno. Por 
conseguinte, as emissões de RF 
são muito baixas e não é provável 
que≈causem interferências nos 
equipamentos eletrónicos nas 
proximidades.

Emissões de 
RF CISPR 11 Classe B

O dispositivo é adequado para 
utilização em locais domésticos 
e nos que se encontram 
diretamente ligados a uma rede de 
fornecimento de energia de baixa 
tensão que alimenta os edifícios 
utilizados para fins domésticos.

Emissões eletromagnéticas
Declaração do fabricante: o dispositivo destina-se 
a ser utilizado nos ambientes eletromagnéticos 
apresentados abaixo. O utilizador deve assegurar 
que são utilizados nesses ambientes.

Teste de  
imunidade

IEC60601-1-2 
 Teste de nível Nível de conformidade

Descarga 
eletrostática  
(DEE) —  
IEC 61000-4-2

+/– 8 kV por contacto
+/-2 kV, +/-4 kV,  
+/-8 kV, +/-15 kV por ar

+/– 8 kV por contacto
+/-2 kV, +/-4 kV,  
+/-8 kV, +/-15 kV por ar

Teste de  
imunidade a 
campos 
eletromagnéticos 
por RF radiada — 
IEC 61000-4-3

10 V/m; 80 MHz—2,7 GHz 
80% AM a 1 kHz

10 V/m; 80 MHz—2,7 GHz 
80% AM a 1 kHz

Imunidade eletromagnética 
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Teste de  
imunidade

IEC60601-1-2 
 Teste de nível Nível de conformidade

Campo  
magnético de 
proximidade —  
IEC 61000-4-3

9 V/m;  
710, 745, 780 MHz; 
modulação de  
impulsos: 18 Hz

9 V/m;  
5240, 5500, 5785 MHz;  
modulação de  
impulsos: 217 Hz

27 V/m; 385 MHz;  
modulação de  
mpulsos: 18 Hz

28 V/m; 450 MHz  
FM; desvio: +/– 5 kHz;  
sinusoidal: 1 kHz

28 V/m;  
810, 870, 930 MHz;  
modulação de  
mpulsos: 18 Hz

28 V/m; 1720, 1845,  
1970, 2450 MHz;  
modulação de  
impulsos: 217 Hz

9 V/m;  
710, 745, 780 MHz; 
modulação de  
impulsos: 18 Hz

9 V/m;  
5240, 5500, 5785 MHz;  
modulação de  
impulsos: 217 Hz

27 V/m; 385 MHz;  
modulação de  
impulsos: 18 Hz

28 V/m; 450 MHz  
FM; desvio: +/– 5 kHz;  
sinusoidal: 1 kHz

28 V/m;  
810, 870, 930 MHz;  
modulação de  
impulsos: 18 Hz

28 V/m; 1720, 1845,  
1970, 2450 MHz;  
modulação de  
impulsos: 217 Hz

Teste de  
imunidade

IEC60601-1-2 
 Teste de nível Nível de conformidade

Campos 
magnéticos de 
frequência de 
potência nominal 
— IEC 61000-4-8

30 A/m  
50 ou 60 Hz

30 A/m  
50 ou 60 Hz
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8.  Informações e explicação de 
símbolos

Com o símbolo CE, a Sonova AG confi rma que 
este produto, incluindo os acessórios, cumpre os 
requisitos do Regulamento relativo aos dispositivos 
médicos (UE) 2017/745, bem como a Diretiva relativa 
aos equipamentos de rádio 2014/53/UE. Os números 
após o símbolo CE correspondem ao código das 
instituições certifi cadas que foram consultadas 
de acordo com o Regulamento e a Diretiva 
anteriormente referidos.  

Indica o fabricante do dispositivo médico, conforme 
defi nido no Regulamento (UE) 2017/745 relativo 
aos dispositivos médicos.

Indica a data de fabrico do dispositivo médico.

Indica o representante autorizado na União 
Europeia. O REP na UE é também o importador 
para a União Europeia.

Este símbolo indica que é importante que o 
utilizador leia atentamente as informações 
relevantes e constantes destes guias do utilizador.

Este símbolo indica que é importante para o 
utilizador prestar atenção aos avisos de advertência 
relevantes apresentados neste guia do utilizador.

Informações importantes para o manuseamento e a 
segurança do produto.

Este símbolo indica que as interferências 
eletromagnéticas do dispositivo estão dentro 
dos limites aprovados pela FCC (Federal 
Communications Commission) dos EUA.

Indica a compatibilidade de um dispositivo com 
as disposições regulamentares aplicáveis da 
RSM (Radio Spectrum Management) e da ACMA 
(Australian Communications and Media Authority) 
para a venda legal na Nova Zelândia e na Austrália.

Indica o número de série do fabricante, para que seja 
possível identifi car um dispositivo médico específi co.

Indica o número de catálogo do fabricante para que 
o dispositivo médico possa ser identifi cado.

Indica que o dispositivo é um dispositivo médico.

Uma indicação de que estão disponíveis instruções 
de utilização em formato eletrónico.
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Classificação IP = índice de proteção contra a 
entrada de elementos exteriores. A classificação 
IP22 indica que o dispositivo está protegido contra 
objetos sólidos estranhos de diâmetro igual e 
superior a 12,5 mm e está ainda protegido contra a 
queda vertical de gotas de água quando a caixa se 
encontra inclinada até 15 graus.

Indica os limites de temperatura aos quais o 
dispositivo médico pode ser exposto em segurança. 

Indica o intervalo de humidade ao qual o dispositivo 
médico pode ser exposto em segurança. 

Indica o intervalo de pressão atmosférica ao qual o 
dispositivo médico pode ser exposto em segurança.

Durante o transporte, manter seco.

O símbolo de um caixote do lixo riscado indica-lhe 
que este aparelho não poderá ser eliminado como 
lixo doméstico indiferenciado. Elimine os aparelhos 
antigos ou não utilizados em locais de eliminação 
de resíduos destinados a resíduos eletrónicos, ou 
entregue o aparelho ao seu profissional de saúde 
auditiva para eliminação. Uma eliminação correta 
protege o ambiente e a saúde.

Este símbolo indica um dispositivo cuja utilização 
não é segura num ambiente de ressonância 
magnética (RM) (por ex., durante uma RM).

Símbolos aplicáveis apenas às fontes de alimentação 
europeias

Fonte de alimentação com duplo isolamento.

Dispositivo concebido apenas para utilização 
em espaços interiores.

Transformador com isolamento de segurança, 
à prova de curto-circuito.
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Causa Possível solução
Problema: o carregamento do aparelho auditivo 
não inicia.

A bateria interna 
do carregador está 
descarregada.

Ligue o carregador à fonte 
de alimentação (capítulo 2).

Os aparelhos auditivos 
não estão corretamente 
colocados no 
carregador.

Coloque o aparelho 
auditivo corretamente no 
carregador (capítulo 3).

   Caso o problema persista, contacte o seu 
profissional de saúde auditiva para obter 
assistência. 

9. Resolução de problemas 10.  Informações de segurança 
importantes

Leia as informações de segurança importantes e as 
informações sobre limitações de utilização apresentadas 
nas páginas seguintes antes de utilizar o dispositivo.

Utilização prevista
Os carregadores destinam-se a carregar a bateria do 
aparelho auditivo recarregável.

Utilizador previsto
Destinam-se a pessoas com perda auditiva que usam o 
aparelho auditivo recarregável compatível, bem como aos 
respetivos cuidadores e profissionais de saúde auditiva.

População de pacientes prevista
A população de pacientes a que se destinam os 
carregadores corresponde à população de pacientes a 
que se destinam os aparelhos auditivos compatíveis.

Indicação médica prevista
As indicações não derivam do carregador, mas sim dos 
aparelhos auditivos compatíveis.

Contraindicações médicas previstas
As contraindicações não derivam dos acessórios de 
carregamento, mas sim dos aparelhos auditivos compatíveis.
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Benefício clínico:
O carregador em si não oferece nenhum benefício 
clínico direto. Porém, oferece um benefício clínico 
indireto ao permitir que o dispositivo principal 
(aparelhos auditivos recarregáveis) cumpra a 
respetiva finalidade prevista. 

Efeitos secundários:
Os efeitos secundários não derivam do carregador, 
mas sim dos aparelhos auditivos compatíveis.

Qualquer incidente grave ocorrido em relação aos 
acessórios de carregamento deve ser comunicado ao 
representante do fabricante e à autoridade 
competente do país de residência. O incidente grave é 
descrito como qualquer incidente que direta ou 
indiretamente tenha conduzido, possa ter conduzido 
ou possa conduzir a qualquer um dos seguintes:

a) Morte de um paciente, utilizador ou outra pessoa.
b) �Deterioração grave temporária ou permanente 

do estado de saúde de um paciente, utilizador ou 
outra pessoa.

c) Ameaça grave para a saúde pública.
Para comunicar uma operação ou acontecimento 
inesperado, contacte o fabricante ou um 
representante.

10.1   �Advertências

  ��O carregador e a fonte de alimentação têm de estar 
protegidos contra choques. Se o carregador ou a 
fonte de alimentação ficarem danificados após a 
ocorrência de um choque, os dispositivos não 
podem ser mais utilizados. 

  �Proteja os acessórios de carregamento do calor  
e da luz solar (nunca os deixe perto de uma janela 
ou dentro de um carro). Nunca utilize um micro-
ondas ou outros dispositivos de aquecimento para 
secar o seu carregador (devido ao risco de incêndio 
ou explosão). Contacte o seu profissional de saúde 
auditiva acerca de métodos de secagem adequados.

  ��Os acessórios de carregamento apenas podem ser 
abertos por pessoal autorizado, devido a possíveis 
riscos elétricos.

  �Se os cabos e fios forem enrolados à volta do 
pescoço, tal pode causar estrangulamento. Não 
deixe o dispositivo nem os respetivos componentes 
sem vigilância junto de crianças, pessoas com 
deficiências cognitivas ou animais de estimação.

  ��Não utilize o dispositivo em áreas com risco de 
explosão (minas ou áreas industriais que 
apresentem perigo de explosão, ambientes ricos 
em oxigénio ou áreas de manuseamento de 
anestésicos inflamáveis). O dispositivo não possui 
certificação ATEX.
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  �A utilização deste equipamento adjacente ou 
empilhado com outros equipamentos deve ser 
evitada, uma vez que isso poderá resultar em 
funcionamento inadequado. Se essa utilização 
for necessária, este equipamento e os outros 
equipamentos devem ser observados para 
verificar se estão a funcionar normalmente.

  �Certifique-se sempre de que o carregador está 
desligado da corrente elétrica antes de o limpar.

  �A utilização de acessórios, transdutores e cabos 
diferentes dos especificados ou fornecidos pelo 
fabricante deste equipamento poderá resultar no 
aumento das emissões eletromagnéticas ou na 
diminuição da imunidade eletromagnética deste 
equipamento, bem como em funcionamento 
inadequado.

  �Para fornecer energia aos acessórios de 
carregamento, utilize apenas equipamentos de 
carregamento (por ex., fonte de alimentação) com 
certificação IEC 60950-1*, IEC 62368-1 ou IEC 60601-1, 
em conformidade com as especificações 
apresentadas no capítulo 1, Partes do carregador.

  ��Para o carregador, use apenas equipamentos com 
certificação IEC 60950-1*, IEC 62368-1 ou IEC 60601-1 
com uma potência de saída nominal de 5 V CC. Máx. 1 A.

  ��Certifique-se sempre de que o carregador está 
seco e limpo. Se o carregador ou a fonte de 
alimentação apresentarem danos, o dispositivo 
não pode ser mais utilizado, uma vez que podem 
ocorrer choques elétricos.

  �O carregador possui uma bateria de iões de lítio 
recarregável que pode inchar e deformar a caixa do 
carregador. Se notar algum inchaço ou deformação 
no carregador, deixe imediatamente de o utilizar.  
As baterias inchadas podem constituir um grave 
perigo para a segurança, acarretando riscos como 
fugas, sobreaquecimento ou até mesmo explosões. 
Não tente remover, carregar, perfurar ou modificar 
a bateria inchada. Não ignore os sinais de danos na 
bateria. A utilização do carregador com uma 
bateria danificada pode afetar o desempenho do 
carregador e danificá-lo permanentemente.  
Se o carregador apresentar sinais de danos ou de 
fugas, evite manuseá-lo com as mãos 
desprotegidas. Evite o contacto direto com 
o eletrólito derramado. Em caso de contacto, 
enxague com água e consulte um médico, se 
necessário.  
Se tiver alguma dúvida ou preocupação, procure 
aconselhamento profissional junto do seu 
profissional de saúde auditiva antes de utilizar 
o carregador.  

* �Nota: é possível que esta norma já não seja válida no seu país, consulte a 
norma IEC 62368-1
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Elimine o carregador em instalações de eliminação 
de resíduos destinadas a resíduos eletrónicos ou 
entregue o carregador ao seu profissional de saúde 
auditiva para proceder à sua eliminação.

  �O seguinte aplica-se apenas a pessoas com 
dispositivos médicos implantáveis ativos (ou seja, 
pacemakers, desfibrilhadores, etc.):

•	 Mantenha o dispositivo de carregamento a uma 
distância de, pelo menos, 15 cm do implante ativo. 
Se observar alguma interferência, não utilize o 
dispositivo de carregamento e contacte o fabricante 
do implante ativo. Tenha em atenção que as 
interferências também podem ser causadas por 
linhas elétricas, descargas eletrostáticas, detetores 
de metais de aeroportos, etc.

  ��Não toque nos contactos do carregador quando 
este estiver ligado.

  ��Não exponha o seu dispositivo a temperaturas não 
conformes com as condições de funcionamento 
indicadas no guia do utilizador (consulte o 
capítulo 4). Os carregadores possuem baterias de 
iões de lítio, as quais podem inchar, sofrer fugas 
ou explodir quando expostas a temperaturas não 
conformes com tais condições.

  �Não utilize o aparelho auditivo nem o carregador 
em áreas em que sejam proibidos equipamentos 
eletrónicos.

  �Utilize apenas os carregadores aprovados 
descritos no presente guia do utilizador para o 
carregamento dos seus aparelhos auditivos, 
caso contrário os dispositivos podem sofrer 
danos.

  �As alterações ou as modificações efetuadas no 
dispositivo não explicitamente aprovadas pela 
Sonova AG não são permitidas. Tais alterações 
podem danificar o dispositivo.

  �Equipamentos portáteis de comunicação por RF 
(incluindo periféricos, como cabos de antena e 
antenas externas) não devem ser utilizados a 
menos de 30 cm do carregador, incluindo cabos 
especificados pelo fabricante. Caso contrário, 
poderá ocorrer uma degradação do desempenho 
deste equipamento.

  �Não coloque os acessórios de carregamento 
junto a uma superfície utilizada para cozinhar 
por indução. As estruturas condutoras dentro 
dos acessórios de carregamento podem 
absorver a energia indutiva, resultando em 
destruição térmica.
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10.2    Precauções

    Utilize o dispositivo exclusivamente de acordo 
com o capítulo 4, Condições ambientais. Uma 
utilização não conforme poderá aquecer o 
aparelho auditivo a temperaturas que, na pior 
das hipóteses, podem causar queimaduras na 
pele. 

    Não coloque estes dispositivos recarregáveis 
na sua bagagem de porão ao viajar de avião, 
uma vez que possuem baterias de iões de lítio. 
Os dispositivos devem estar na sua bagagem 
de mão.

    Proceda à expedição dos dispositivos 
recarregáveis de acordo com os regulamentos 
locais, dado que os dispositivos possuem 
baterias de iões de lítio. No que respeita à 
expedição, são classificados como mercadorias 
perigosas. Em caso de dúvida, pergunte à 
transportadora responsável pela expedição 
como enviar corretamente os dispositivos.

10.3    Notas

   Não deixe cair os acessórios de carregamento! 
Se deixar cair os acessórios de carregamento 
sobre uma superfície dura, pode danificá-los.

   Mantenha sempre a entrada USB do dispositivo 
e a ficha USB do cabo limpas e secas. A 
presença de partículas estranhas ou de 
humidade na ligação USB pode originar uma 
falha elétrica, a qual pode aquecer a ligação USB 
e, no pior dos casos, fazer com que derreta. 
Utilize o cabo incluído para fornecer energia ao 
dispositivo. No caso de constatar que a luz 
indicadora em torno da porta USB do dispositivo 
se apagou durante o carregamento, verifique se 
a ligação USB se encontra nas devidas 
condições.

   A bateria incorporada do carregador 
recarregável tem de ser recarregada a cada 
3 meses. Este procedimento evita uma descarga 
profunda da bateria incorporada. As baterias 
que sofrem uma descarga profunda podem ficar 
danificadas se forem recarregadas, podendo 
inclusive incendiar-se.
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Os seus comentários
Registe as suas necessidades ou preocupações 
específicas e apresente-as na primeira consulta 
depois de adquirir os seus dispositivos. 

Isso irá ajudar o seu profissional de saúde auditiva 
a satisfazer as suas necessidades.

  �___________________________________________________ 

___________________________________________________

  �___________________________________________________ 

___________________________________________________

  �___________________________________________________ 

___________________________________________________

  �___________________________________________________ 

___________________________________________________

  �___________________________________________________ 

___________________________________________________

E importador para a União Europeia:
Sonova Deutschland GmbH 
Max-Eyth-Str. 20 
70736 Fellbach-Oeffingen, Germany
Pat. www.sonova.com/en/intellectualproperty
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